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Erőlködések.
(J,) A  napokban tartotta értekezletét 

az erdélyi ref. egyházkerület Kolozsváron. 
Szinte jólesik az embernek olvasni a 
jelenvoltak jó magyarliangzásu neveit. 
Régi, ősi nevek vannak közöttük, oly 
nevek, melyeknek viselői egykor számot
tevő emberek voltak. Most is összejöttek, 
mint egykor, de csak neveiket hozták el. 
Az emberek otthon maradtak. Határozni 
keveset határoztak, de annál nagyobbakat 
ittanak a hazáért és az elnyomott er
délyi eklezsiák felvirágozásáért. Persze, 
ha az eklezsiák poharak között virágza- 
nának. De igy borközi léteiben legalább 
is illuzórius az egyház ügyeiről szót 
•ejteni. Meg is esett az a dolog, hogy 
Bartók püspök (mit szólna e czimhez 
Luther!) fölköszöntetvén, egy valaki köz- 
bekiálta: „Éljen Bartók erdélyi püspök!“ 
Természetes, hogy tapsviharral honorál
ta to k  az ötlet. Nekünk azonban úgy 
látszik, hogy a gyülekezetnek csak szép- 
nevü tagjai vannak, egyéb semmi. Az 
emberek hiányzanak. Nagy gyermekek 
kis gyerekeskedése az egész gyülekezés, 
semmi egyéb. Mert micsoda gyülekezet 
az, mely úgy tud örülni azon, hogy 
Bartókot erdélyi püspöknek mondta va-
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Képkiállitásunk.
Én édes Istenem, mily gyönyörűek a Te 

alkotásaid! ujjong fel a természet gyermeke; 
m ily  csodálatosak a Te müveid! suttogja magá
ban a bonezoló tudós; mily végtelen bölcseség 
van B enned: a Te és alkotásaid alanyi és anyagi 
létének nyilvánulásában! gondolja a bölcselő.

Nagy vagy Istenem már e földi paradicsom 
létezésében is.

évezredek munkája: millió szem, műszer 
•és elme nem volt képes még érzékelhető alkotá
saidnak, a titkait sem feltárni.

Évezredek fognak még elmúlni és mi 
csak okosabbak leszünk, de nem bölcsek, mert 
bölcseség —• Te vagy. Elménk elhomályosul, 
szemünk elvakul s e kettőnek összekapcsoló és 
kiegészítő része: hitvány, földi m üvünk: a mű
szer, a gép összetörik. — Szerkesztünk újat s 
■ez is tökéletlen lesz — , mert hiszen annak a 
•titkait is kutatjuk, a miből kószitjük. — Meg
próbáljuk elménkkel s ez sem fog sikerülni, 
m ert nem kezdhetjük az okosságnak, a tudás
nak. a tudománynak már elért fokán: minde
nekelőtt addig, a már elért határig kell érnünk 
•szivünkkel, elménkkel, csak ezután mondhatjuk: 
tovább — a meddig lehet.

És nem fog szülni e föld oly szivet, mely 
minden érzelmet magában zár; nem lesz agy, 
melynek gondolatja a Vég-ok titkáig elhat s a 
■szem — : a szivünk, elménk istápolója, mely
nek sugara tudatlanságunk végtelen homályába 
csak egy arasznyira hatol, soha sem fog alkot

laki? Ha még igaz volna a dolog — 
még akkor is nagy n a iv ig  kell hozzá, 
hogy tapsra ragadjon egy illusztris gyü
lekezetei, de az egész nem más mint 
ötlet, vagy egy jó helyen alkalmazott 
viczcz, melynek hálás publikuma volt a 
ref. gyülekezet.

Már hónapok óta vörösposztó a pro
testánsok előtt Mailáth Gusztáv „erdélyi 
püspök" czimezése. Évszázadokon keresz
tül nem ötlött fél senkinek, senki sem vonta 
kétségbe e czim használatának jogosult
ságát, csupán a protestánsok jelenben 
elnyomott és sanyargattatok helyzetének 
följavitására szükséges, hogy ezután 
Mailáth Gusztáv ne „erdélyi püspök"-nek, 
de „erdélyi kath. püspök "-nek czimez- 
tessék. Ezzel azután meg lesz mentve a 
haza. Szinte hihetetlen, hogy „elnyomott^ 
protestáns atyánkfiái mily kevéssel meg
elégszenek. Ámbár ugv tűnik fel előt
tünk, hogy aki csak czim után vágya
kozik, annak már meg van minden 
egyebe.

Megfejthetetlen a protestánsok vak
sága, vagy tán a vakmerőség nagyobb 
bennük, midőn 0I37 czim elérése után 
kapaszkodnak, mely semmikép sem du
kál nekik és mindenek fölött rosszul is 
állna nekik. Az az eljárás pedig imper-

hatni oly műszert — oly fáklyát, mely a tudás 
végtelen útját bevilágítaná. Ha elérnök czélun- 
kat, egyenlők volnánk Istennel bölcseségben és 
hatalomban s akkor — akkor kezdődnék még 
csak igazán a munka: kik, mik vagyunk hát 
mi — mi tökéletes teremtések, kik Isten bölese- 
ségét kifürkésztük — ?

És igy okoskodva, még csak az anyagival 
foglalkoztunk.

Hol a szellemi világ és annak titkai, 
melyekhez csak egy rövidke fonalunk: szivünk
— elménk vezet? Kutatásunk e czélja legnehe
zebb, mert nem érzékelhető; eszközeink megke- 
vesebbedtek: szemünkkel és a magunkal kotta
— tehát anyagi — fegyvereinkkel nem láthat
juk, nem foglalhatjuk el a szellem, a gondolat 
világát.

Kutatásunk, úgy a földiekben, mint a 
szellemiekben — idő folyamán — tökéletesebb 
lehet, de tökéletes soha, mert akkor mihez 
fognánk ?

Es ez igy jól van : ha a Mindenható mü
veinek a titkaiból, még a földieket sem vagyunk 
képesek kifürkészni, annál szerényebbek'leszünk 
és legyünk, midőn Isten földi paradicsomának 
alkotásait, gyarló teremtések m unkáiban: kéz 
és gondolat productióiban szemléljük, összeha
sonlítva bíráljuk s belőlük saját tökéletessé
günkre : Isten végtelen jóságára és bölcseségére 
következtetünk.

Legyünk szerények: véges eszü s véges 
képességű lénynek alkotásai csak tökéletlenek 
lehetnek, tehát — a, mi ítélkezésünk is az. Ta
pasztalataink mennyisége, tudásunk mértéke adja 
meg ítélkezésünk helyességének fokát. A geoló
gus jobban Ítéli meg az anyagot, m int a mathe-
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tinens, mellyel az „erdélyi püspök" czim
hez akarnak jutni. Ősi módi már a pro
testánsoknál, hogy mindent a haza ne
vében, és a magyarság boldogitására 
tesznek. Mi természetesebb tehát annál, 
hogy a jelenben annyira megóhajtott 
„erdélyi püspök" czimezést is összekötik 
a magyar nemzetiség fontartásának esz
méjével, mert a magyar csak akkor lesz 
boldog, ha Bartók ref. püspök úr is er- 
déljú püspök lesz. Ezt múltán is kife
jezte valami történelmi tudatlanságban 
szenvedő polgármester, ki Mailáth gr. 
püspököt azzal az érthetetlen óhajtással 
fogadta, hogy a magyarságot ajánlotta 
figyelmébe és ama szép áramkört ecse
telte, midőn Erdéty a vallási türelem 
hazája volt. Szinte botrányos egy pol
gármesterben a judiciumnak ekkora hi
ánya! Hát ki keveri fel az erdéh iek bé
kéjét? Talán Mailáth püspök, kit rajongó 
szeretettel fogad még a protestáns is 
utazásai alatt, vagy a protestánsok kori
feusai, kik a jogtalanul megóhajtott és 
erőszakos eszközökkel elragadni akaró 
„erdéhi püspök^ czim miatt az egye
netlenség üszkét vetik a nép közé? És 
az a polgármester talán arra a szép 
időre gondolt vissza, midőn a szebeni 
kanonokokat rövidesen megnyuzták, hogy

matikus; a szabad természetben járó-kelő em
ber jobban ismeri annak formáját, sziliét, hal
mazállapotát, mint pl. a szoba-tudós, kinek más 
téren gazdagabbak a tapasztalatai.

Ne ítéljünk meggondolatlanul, s tudva azt, 
hogy ebben vagy abban szerény a mi ismeret
körünk, ne mondjunk Ítéletet, csak — véle
ményt.

Ne zavarjuk a Paradicsom csendjét, rendjét.
Ne ítélkezzünk felületesen, ne gúnyolód

junk abban a kis festett Paradicsomban se — 
ott a városházabeli képkiállitáson, — hol véges, 
emberi elme, hitvány anyagból, gyarló emberi 
kézzel Isten anyagi és szellemi remekeit óhajtja 
épp oly híven visszaadni, gyönyörűségünkre és 
okulásunkra: a Teremtő nagyobb dicsőségére, 
melynek parányai bennünk is élnek:

Többé-kevésbbé hiányos tudással, korlátolt 
érzelemmel, ki-ki csak az ismeretének megfelelő, 
gyarló emberi alkotást fogja — talán még gyar
lóbban — bírálhatni.

A falusi erdőt, mezőt, tanyát; a városi, a 
társadalmi élet jeleneteit; a szobájában fonnyadó 
bölcselő valamely eszmét s annak érzékelhető ki
fejezését s talán valamennyi mű — de csakis — 
eszméi alkotó részét fogja többé-kevésbé helye
sen felfogni, megbírálni. — Es ha egyazon do
logban, egyenlő ismeretkörrel, tapasztalással 
mégis támadna némi nézet-eltérés az alak, a szin, 
az anyag vagy a szellemi tartalom tekintetében, 
gondoljuk meg, hogy a hány szem, anuj'iféle 
impressio; a  hány agy, annyiféle felfogás s 
innen a hatás a  szívre, a kedélyre: tetszik vagy 
nem tetszik.

Az egyiknek kellene, de má= formában : a
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birtokaikat megkaparifchassák. És ily ok
talan beszéden kérődzik a protestánsok 
irodalmi paripája már hetek óta. Ütik a 
nagy dobot, s közben panaszkodnak, 
hogy Erdélyben feldulatik a felekezeti 
béke.

Hiába minden dobverés! Majláth 
Gusztáv „erdélyi püspök" marad s aki 
megtámadja e czimet a királyt támadja 
meg, ki „erdélyi püspöknek" és nem rom- 
kath. püspöknek nevezte ki. De megtá
madja egyszersmind a küzbékót is, mi
dőn pusztán hiúságból a külömbözö val
lásunk között a háborúság magvát hin
tegeti el.

A néppárt akczíója.
Pártunk és a zászlajára írott elvek oly ro

hamosan terjednek szerte a hazában, mely meg
döbbenti a liberális honatyákat s az egymással 
folyton versengő ellenzéki képviselőket., kik 
megfeledkezve arról, hogy nem személyes gyű
lölködésük kielégítésére, de a haza ügyeinek el
intézésére küldettek s csupán arra törekesznek, 
hogy mandátumukat ismét elnyerhessék. Két 
néppárti gyűlésre jönnek össze holnap, jun. 10-én 
elveink követői. Kecskeméten és az aranyos- 
maróti választókerület polgárai Verebélyen. Ez 
utóbbi helyen Zichy Nándor gróf tartja a meg
nyitó beszédet, mig kívüle Markovich Já^os, 
Buzáth Ferencz és Kálmán Károly orsz.-gyülési 
képviselők beszélnek. Kecskemét lelkes néppárti 
polgárainak meghívására Rakovszky István cs. 
és kir. kamarás, Kaas Ivor báró és Molnár Já
nos utaznak le, hogy diadalra segítsék a nép
párt zászlaját. ___

Székesfejérvár közönségéhez!
A magyar festőművészek a szegedi 

sikeren felbuzdulva, másodiknak nyom
ban Székesfejérvár városát szemelték ki 
a végből, hogy itt java müveikből kiál
lítást rendezzenek. A képek megérkez
tek, a főispán szép szavai elhangzottak,

másiknak más színben, a harmadiknak más fel
fogásban: más lélekkel.

Ez az általános tetszés nem tetszés.
A másikat — mondjuk a részlegeset — nem 

annyira tapasztalati, mind inkább tiszta én-ünk 
keretébe tartozó eszmék, gondolatok és tárgyak 
teremtik meg.

Papi ember a maga kedves szentjeit; a ka
tona fegyvertársait; a fiatal vagy szerelmes bájt, 
az élénkséget, az erőt s mindenben az önalkotta 
szépnek lehetőleg hü mását keresi hajszolja. — 
Minél intimebb, minél közelebb áll anyagi vagy 
szellemi köréhez az a valami, annál nagyobb 
tetszésben részesül — miért: mert jobban ismeri, 
mint akármi mást.

Meggondolatlanság első pillantásra ráfogni, 
hogy ez vagy az a forma, mozdulat nem szép, 
nem jó ; megütközni azon, hogy ez a szin nem 
ilyen, az a kifejezés nem olyan, s mindezt csak 
abból az egyszerű okból, hogy ón ilyet még 
nem láttam, vagy ha láttam is, csak felületesen 
figyeltem meg.

A vb'ó, tornász jobban bírálja meg a moz
dulatot. A nők jobban Ítélik meg a szinek szép
ségét, harmóniáját, mint a legtöbb férfi: ruhá
zatuk díszesebb, színben, formában változatosabb; 
elenkebb megfigyelői önmagunknak s másnak. 
A ruha, butorbarab stb. közelünkben levő tár
gyakról el tudjuk mondani, hogy ez szürkés- 
zöld, sárgás-vörös, zöldes barna stb. mio- egy 
tajnak sziubeli megítélésénél sokszor elég ne
künk: a kék vagy borús ég, zöld vagy sárguló 
fák, barna vagy fekete föld szavakba foglalt ta
pasztalatunk, ismeretünk.

, ,^ °  hiszen, ha a piktor is ily- szemmel
nézné a világot, furcsa müveket alkotna.

a kiállítás a nagy közönség számára 
megnyílt, és — úgyszólván, senki sem 
látogatja. Ha ez a kétségbeejtő tészvét- 
lenaég fel nem enged, megtörténik az a 
példátlan eset, hogy a városi törvény- 
hatóságnak a közös zsebből, a város 
kasszájából kell kifizetnie a szállítás 
költségeit. Mert el nem viselhetjük azt 
az arczpiritó szégyent, hogy a magyar 
festőművészek a saját — fájdalom ! —■
gyöngén táplált zsebjükböl legyenek 
kénytelenek fedezni a székesfehérvári 
képkiállitás deficzitjét. És örök szégyene 
marad városunknak ez a kudarcz, mely- 
lyel részvétlen közönségünk igy meg- 
csufolta a magyar képzőművészetet, a 
nemzeti szellem arisztokrácziájának e 
kiváló csoportját, mely nemes bizalommal 
kereste fel Székesfejérvár városát, és e 
város a megtiszteltetésre azzal válaszolt, 
hogy egyszerűen hátat fordított a ma
gyar művészetnek.

Nem, ennek nem szabad megtörtén
nie. Mulasztásunkat még helyrehozhat
juk, szégyenünket még letörölhetjük, 
csak forduljunk arczczal a művészet felé. 
A meg sem említhető anyagi áldozat 
fejében tiszta gyönyörűséget és tanulsá
got nyerünk, minden időkre értékes em
lékezetül.

Nincs közöttünk senki, a kit vala
mely szép eszme valaha meg ne raga
dott volna, a ki lelkében vonzódást ne 
élezne a Biblia vagy a história nagy 
alakjai és a szabad természet szépségei 
iránt. Valakit pedig e dolgok megillet
nek, siessen 3,2 alkalmat megragadni, 
hogy lelkét a művészkezek által érzékel
hetővé tett szép gondolatok szemléleté
vel feltiditse.

Keresztény vagy ? Nézd, tekintsd 
meg az Istenember tragédiájának végje
lenetét! A sziklasirban kiterítve fekvő 
Krisztust, lehunyt szemével, vérző tagjai-

Egy ékes „Naplemente" kék és sárga szí
neivel festve csak akkor teszi meg a megközelítő 
valóság hatását, ha a természetben lévő szinfo- 
kozatoknak minél többjét tesz;k a vászonra, 
papírra.

így vagyunk nemcsak a szin, hanem a 
formagazdagsággal. — A mit a művész annyi 
fáradtsággal és kitartással megfigyel és visszaad, 
azt a laikus sok esetben, oly könnyelműen, felü
letesen meg- vagy lekritizálja, mintha csak ö 
ismerné és tudná: mi jó, mi rossz.

Tessék a valóságot minél jobban megfi
gyelni s kiderül, hogy jobban és többet fogunk 
látni az ismeretünkhöz tartozó eszmék és tár
gyak ábrázolásaiban.

Gyakori • eset (különösen hangulatok ábrá
zolásánál), hogy az egész kép egy bizonyos 
(általános) színben van, pl. kék színben — tessék 
jól figyelni: az nem egy primaire (tiszta) vagy 
egyazon fokozatú tört szin, hanem ezeknek, az 
illető tárgy vagy fényhatás színeivel vegyült 
(tört) -szin, mely alaposabb szemlélés után, 
esetleg megszámlálhatatlan szinfokozatot (szín
skálát) mutat.

Ennyi a formáról és színről.
Az ábrázolásban levő anyag és formájának 

megfigyelésénél azt fogjuk tapasztalni, hogy 
— különösen az anyag — érzékelhetővé tétele 
különböző anyaggal, különböző kezeléssel (eljá
rással, technikával) történik. Mindamellett mond
hatni, hogy minden művésznek az a főtörekvóse, 
hogy a kö (mint ábrázolás) a szilárd, a viz a 
folyékony halmaz állapot hatását tegye s. u. t. 
Ennek elérésére a művész több-kevesebb anyagot 
használ — néha talán a kelleténél is többet s 
az esetben nem a kellő forma, szin stb., hanem

val, mennyei fénynyel, tövis-barázdált 
homlokán. Megrendít ez a kép a szived 
mélyéig, de nem az irtózat érzésével, 
hanem a fölmagasztaló hit diadalmas 
erejével. Látásán hitvalló lesz a gyönge 
és megtérül az istentagadó. Dicsőség a  
mesternek, a ki megfestette.

Zsidó vagy? -Tor, nézd meg Juditot, 
Bethúlia leányát! Mint áll Holofernesz 
teteme előtt, kezében tartva Izrael ellen
ségének fejét. Szép, szűzi arczán rettenet, 
utálat, boszu és gyötrelem. A hajnali 
napsugár áttör a s&torszönyegen és be
ragyogja a véres jelenetet . . . .  Judit 
kardját a Jehova keze vezette . . .  E kép 
előtt állva, megelevenedik előtted az  
egész ó-testamentum.

Szereted a költészetet? Állj meg a  
„Dante és Beatrice" előtt. íme, a Divina 
Commedia halhatatlan költőjének szép
séges álma. Karosszékében szunnyad az  
ősz költő, s az alkonyi szürkületben meg
jelenik előtte Beatrice, a régi kedves, a  
fehér, a tiszta ideál, a ki már az ég la
kója lett. A  ki szerelmesének hatalmas 
szellemét végigvezette a túlvilágon. Meg
jelent fiatal szépségében, enyhe sugárba 
öltözve; mögötte szárnyas kis angyal, 
lobogó szivet tartva kezében, jelét a ha
lálon győztes örökké való szerelemnek. . . 
Ha érző. szívvel nézed, nem tudsz betelni 
ezzel a képpel.

Szereted ezt a földet, mely felnevelt* 
szereted minden lakójával,- testvéreiddel 
egyetemben? Itt van majdnem valameny- 
nyi gyönyörű tája, a kalászszal ékes 
rónaságtól a fellegekbe vágó bérezés 
Kárpátokig! Magyar a fája, a bokra, a  
virágja, magyar a levegője. Mintha be
szélne minden kép, annyi rajt’ az élet. 
Vesződséges munka, bokó jelenetek, gyer
mekek játéka színekbe szedve, valóságra 
váltva az aranyos keretben pompázó

csakis a festő-anyagnak, mint ilyennek az im
presszióját érezzük s azt mondjuk, hogy ez 
másolás. Minden más esetben a kellő anyag- 
mennyiség — bármennyi legyen is az — meg
felelő távolságból nem téveszti el az igazság, a. 
valóság hatását. Kis képeken — egyenlő mér
tékű foltoknál is — kevesebb anyagot használ 
a művész, mint nagyméretű ábrázolásban: a z  
egyiket kisebb, a másikat nagyobb távolságból 
nézzük.

Már ebből is kiviláglik, hogy pl. a szín- 
nyomat sem anyag-, sem szinhüsógben, sem 
plasztikában nem érheti el a kézi festésű mű
alkotás hatását.

Az olajnyomat színskálája többé-kevésbbó 
szegény (10—20 szin); az anyag egyenletes 
olajos volta (fénye) és mennyisége nem fejezheti 
ki eléggé realistikusan az ábrázolt tárgyak 
halmazállapotát. Miután pedig sok esetben az 
olajnyomat a természetben (kivált tájképeknél) 
szerzett impressiók szerény határaiban adja meg 
a valóság mását, — megelégszünk vele; sőt 
annyira megszokjuk, hogy gyakran a művészi 
alkotásokban is ezt az egyszerű, silány kifeje
zési módot, eljárást keressük : a lágy, az elkent- 
elfent ezukros technikát.

Az élő alakok, ábrázolásaiban már kénye
sebbek vagyunk; gyakrabban és többet láttunk,, 
tapintottunk ; a forma, a szin, az anyag és a 
lelki élet nyilvánulására vonatkozó ismereteink 
részletesebbek, gazdagabbak, kritikánk helyesebb- 
és szigorúbb.

A vonal távlat (mely szerint a távolság 
hövebedésésóvel a tárgy megkisebbedni latszik) és 
szin távlat (mely szerint a köztünk és a látszó
tárgy közötti légmennyiség, légréteg a külön-
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

vásznakon. Érdemes ezt megnézni, tisz
telt publikum!

Ennek a kiállításnak nem kellene 
reklám, nem öles plakát, megdicséri, 
ajánlja az maga-magát, csak legyen, a 
ki észrevegye. Szinte hihetetlen, hogy 
még nem vették észre, vagy csak otyan 
kevesen. Talán a jövő héten máskép lesz. 
Beméljük, sőt hiszszük, mert nem aka
runk nagyon rosszat gondolni a fejérvári 
közönségről.

Még megemlítjük, hogy a 2000-dik 
látogató ajándékul kapja Németh Lajosnak 
„Kacsák a viz mellett" czimü bájos fest
ményét.

Ú J D O N S Á G O K .

— A koronázás évfordulója. Ünnepet ült 
tegnap a magyar nemzet széles e hazában. Ki- 
gyult a szivekben az öröm s a  szeretet koronás 
királyunk felkent személye iránt. Ezelőtt 33 
évvel viradt fel a  dicső nap, mikor ö Felsége 
fejét érintette Szent István koronája, a mely 
900 év öröme, dicsősége, vihara és fájdalma 
között legszentebb jelvénye volt a  magyarnak. 
E  kilenczszázad alatt annyi kiváló főt ékitett a 
szent korona, az isteni Gondviselés oly jeles 
királyokkal áldotta meg nemzetünket és ezek 
legkiválóbbjai közé fogja sorozni a történelem 
dicső királyunkat: I. Ferencz József ö Felségét 
A magyar nép hagyományos hűsége, rajongó 
szeretete legbiztosabb támasza volt a  trónnak 
a múltban, az a jelenben is. A Vitám et 
sanyvinem! ma is él minden magyar lelkében, 
szivében. Örök a szeretet és hála sziveink

drága jó királyunk boldogságáért, hosszú életé
ért. — A koronázási évforduló alkalmából junius 
8-án a templomokban ̂ liálaadó istenitiszteletek 
tartattak; a tanintézetedben szünetelt az

— Ubits Adolf Utfiutetése. A nagy beteg
ségéből még csak alig hogy felgyógyult fehér- 
czegi uradalmi igazgatót igen szép kitüntetés 
érte. A hivatalos lap mai száma ugyanis a követ
kező legfelsőbb kéziratost hozta:

Személyem körüli magyar miniszterem elő
terjesztése folytán Libits Adolf királyi tanácsos 
es József íoherczeg ur Ö es. és kir. fensége 
uradalmai igazgatojaualc a mezőgazdaság terén 
szerzett érdemei elismeréséül a magyar királyi 
udvari tanácsosi czimet díjmentesen adomá
nyozom.

Kelt Gödöllőn, 190Ö. jun. 2-án.
Fcrcncz József s. k.

Gróf Széchényi Gyula s. k.
Személyi hir. Gróf Festetics Bennó kir. 

tanfelügyelő hosszas betegségéből annyira fel
gyógyult. hogy ismét elfoglalhatta hivatalát.

— Kikeresztelkedés! Gr. SeJnrarez Gusztáv 
egyetemi tanár, udvari tanácsos, ki a múlt héten 
néhány régi okmány megtekintése végett Székes- 
fejérvárott időzött, egész családjával a rom. kath. 
hitre tért.

— Ajándék! A székesfejérvári képkiállitás 
rendezősége ezúton tudatja a közönséggel, hogy 
a kiállitás kétezredik (2000.! látogatója Németh 
Lajosnak „Kacsák a viz mellett “ czimü szép olaj- 
festményét kapja ajándékul. Vajha mielőbb ide- 
iktathatnók ama szerencsés polgártársunk nevét, 
a ki majdan ez értékes jutalomban részesül!

— Áthelyezés. Az igazságügy miniszter Ham- 
pek Béla komáromi kir. törvényszéki aljegyzőt 
hasonló minőségben a székesfejérvári kir. törvény
székhez helyezte át. ,

s

hegyi kislakok adományaiból a turózsáki és a 
régi lovasberényi u t között levő területen egy 
díszes pád. Szt. Antal szobrot állított fel, mely 
f, hó 13-án délelőtt fél 9 órakor fog ünnepélye  ̂
sen felszenteltetni.

-  A HauUdMr puska ttlnlutualtiM. A mi
hadseregünk fegyverének, a  Jfanlicher-puskának 
javítása állandó gondot ad a katonai szakem
bereknek. A mi felett eddig hiába törték a 
fejőket, arra most rájött az aradi 33-ik ezred 
égjük őrvezetője. Egy aradi újság közlése sze
rin t ugj-anis Fürszt őrvezetőnek praktikus ötlete 
támadt, mely egy újabb lépéssel közelíti meg a 
Manliclier-puska abszolút tökéletességét. A . ja 
vítás tulajdonképpen abban áll, hogy a  föltaláló 
a puska agyában húsz töltényt helyez el, mely 
által először könnyebb a fegyver töltése, sokkal 
több töltényt vihet magával a katona, továbbá 
még az az előnye is van, hogy ha fekvő hely
zetből lőnek, a  töltésnél nem kell az . illetőnek 
felemelkedni, hogy a gyomor felett, övszijon 
elhelyezett töltény-tartóból patronokat vegyen 
ki és ez ezáltal magát az ellenségnek kiadja. 
Ezzel a javítással kapcsolatosan Fürszt a  töl
ténytartókat is javította, melynek előnye abban 
rejlik, hogy a mostaninál könnyebb és mind
amellett több töltényt lehet benne elhelyezni. 
A találmányt már is próbálták a katonai lövöl
dében. Ötven lövést tettek a már módosított 
fegyverből s az ötven közül 48 talált, a többi 
elhibázása sem a fegyveren múlt. A fegyver 
általában nagy tetszést aratott a tisztek előtt 
és jövőt jósolnak neki. Jelenleg szabadalom 
iránt folyamodtak, mely után az aradi ezred- 
parancsnokság ajánlatával felküldik a hadügy
miniszternek.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak kik
boldogult Ida leányom végtiszteletén nyilvánított 
szives részvétükkel vérző szivem fájdalmát eny
hítették — arra hogy azt külön-külön megkö
szönjem képtelen vagyok _— fogadják ez utón 
hálás köszönetemet Özv. Arany Gyuláné.

ben, de különösen most, midőn a dicső nap em
léke felnjult a  szivekben s imát rebegett ajkunk

böző színekkel egyesül, azokat megtöri) igen 
nagy fokban emelik az ábrázolás igazságát, 
hűségét. E zt pedig (kivált a szintávlatot) meg
felelőbben, hivebben adja meg a művész, mint 
az ö szolgája: a gép.

Minél szigorúbban akarónk bírálni, annál 
részletesebbnek, bővebbnek kell lenni tapaszta
latunknak, tudásunknak az ábrázolás anyag és 
szellemi lényege körül.

Ha szerény igényekkel (mert hiszen minden 
emberi mű többé-kevésbbé tökéletlen) s minél 
tágabb ismeretkörrel lépünk pl. a mi festett 
Paradicsomunkba, kicsiny képkiállitásunkba, 
úgy hiszem mindenki fog benne találni valami 
vonzót, valami kedveset.

Ott van mindjárt a bejáratnál Ipoly S. 
„Dante és Beatrice" ez. nagy müve, mely bi
zony sok gondot, sok fáradságot kívánt a mes
tertől, miglen rajzban, színben oly változatosan, 
gazdagon, kifejezésben oly híven létesült a 
semmiségből. Egyet lépve, ott látjuk Ringeisen- 
nek oly nagy szorgalommal megrajzolt és meg
festett „A napon" czimü kópét, mely kedves 
női alakot mindenki szívesen fogja szemlélni. 
Kőnek Idának piros-pozsgás, mosolygó, fiatal 
„Olasz kofá“-ja oly élethü; hát még a kosarából 
kikandikáló tyuk, kakas.

Stróbl Zsófia „Szt. János“-a első sorban 
szép compositiójával, biztos rajzával hat, mig 
Nadler R. „Orgona virág“ai oly mesterien egy
szerű technikával vannak visszaadva, hogy ter- 
mészetliüségükből már csak az illat hiányzik.

A ki füves, fás tájon, síkon gyakrabban 
megfigyelte az esthajnal szinpompáját, be fogja 
vallani, hogy. Bösznay I. nagyon jól pingálta 
meg e, kissé rossz helyre függesztett nagy al- 
kotásását. Bosznay képe mellett ott egy impo
záns képkeret s abban egy fekvő, meztelen, 
szép alak . . . nem látjuk jól — majd megnéz
zük később jobb helyről. Fölötte két homályos 
tájkép. Igen — homályos, mert tárgya is az. 
Az egyiken havas, Zuzmarás t á j : m ily fagyos, 
nyirkos a levegője s ott a hólepte, puszta fák

—  S z t  Antal szobra. A székesfejérvári jó
tékony nöegylet néhány buzgó tagja a  szöllö-

alatt mily hideg, jeges-havas az a Szt. N. János. 
A másik kép homályos, nehéz esőfelhőivel, meg
bámult levelű fáival, a lassan mozgó víztömeg 
avVal a nehéz bárkával a homályos, njürkos, 
sáros útról nézve olyan, mint egy titkos, nyo
masztó gondolat. Mennyi igazság van e két 
képben. — Didergünk, de hál’ a véletlennek, 
hogy tűz a nap Koszkol I. „Velenczei részleg
ében. Mily gazdag forma, szin, mily hű távlat: 
mily plasztika: kedvünk volna abba a csó
nakba ugrani s elevezni a Ilid alatt a hüs vizen, 
a forró napsugárban.

Szinte megizzadtunk — se baj — már ott 
mosolyog felénk erdő, virány, hüs patak, enyhe 
árnyék a terebélyes fák alatt és ni-ni még tár
sunk is akad és pedig igen kedves, mosolygó 
leányka, ki ott úgy önfeledten szedi a pipacsot, 
margueritát Neogrády Antal festő-költő kedve- 
sebbnél-kedvesebb '— aquareilel festett tájain. 
Mennyi pompa, mennyi kedély, báj van eme 
képekben, úgy mosolyognak felénk, mint tarka, 
mezei virágok. Kóborlásunkban meg is éhez
tünk — ? Majd segit rajtunk Koroknyainé: talán 
csak meg fogja engedni, hogy azt a húsos, za
matos cseresznyét, baraczkot megegyük ? — szép 
virágait nem fogjuk bántani.

Egy kicsit talán már bele is fáradtunk a 
lyrába: komolyabbak, nyugodtabbak leszünk.
Itt  állanak előttünk erdős, völgyes vidéken 
Blatnicza várának komor romjai; a háttérben, 
majd valamivel tovább alkony pírjában fürdő 
hegyormok: oly szívesen mennének fel oda, 
abból a nyirkos, árnyas völgyből — de nem 
lehet: nagyon meredek hegy, sűrű az erdő s a 
sok szikla, törmelék közt veszedelmes az u t — 
mindhiába: Telepi bácsi igy szereti, igy festi s 
ő tapasztalt, komoly poéta, ki nagyon jól tudja 
mi a szép, mi a hangulatos.

No — de hát van más vidék is: Ujváry 
pajtáihoz el lehet menni (oly természetesek), 
csakhogy a vetésen át kellene gázolni s akkor 
megcsíp a kerülő — inkább nézzük meg azt a 
festői csoportot ott a homokos, sáros, messze-

— Felhívjuk a m. t. közönség szives figj'el- 
mét a Herczcy lgnácz-c.zég mai hirdetésére.

nyúló patakparton, melyet Nadler — állítólag 
Baranyában — festett meg; de hát felénk is 
van ilyesmi: jól van az megpingálva.

Bruck L. „Nyári alkonyáéban oly hangu
latos, igaz az utolsó napsugár tündéri arany- 
fénye mezőn, vetésen; oly határozottan mond
hatjuk : de nagy meleg lehetett nappal. S erre 
oly jól esik Nadler R. „Tisza mentén" és Agg- 
iiázy „ Felső-magyarországi táj“-aira tekinteni, 
melyek oly hűek, oly hívek mint maga a ter
mészet. Hosszabb ideig is néznök, azokat a 
formagazdag, tükröző ladikokat, azt a bársonyos 
füvet, ha nem vonnák magukra figyelmünket 
Németh Lajosnak oly híven megfestett kacsái, 
ott a patak partján s nem sandítana reánk — 
csak úgy a kalapja alól — az a subáján lniselő 
csősz, ki ugylátszik nagyon büszke kukoricza- 
szár-palotájára, melyet Aggházv oly remekül 
festett meg: bogjdia csak valamivel nagyobb 
volna, kilopnók belőle a talán még teli kulacsot 
s a paprikás szalonnát, mely bizonyára ott van 
a kunyhó valamely zugában.

Bruck L. „Arczkép“-e a miniatűr (kismé
retű) festészetnek valódi remeke, úgy színben, 
mint formában és compositioban. Olyan ez a 
kép, mint egy középkori, bj'zanci zománcz-muuka. 
Szinte jól esik, hogy e tüzes szinek bűvös köré
ből Neogrády „Jön a rozson át" szelíd, mosolygó 
vidor színein átsurranva Újvári „Eső után" 
falujának hűvösségét érezhetjük. Oly tiszta, oly 
üde, pormentes ez a levegő, mely eizt a  hosszú 
falusi utczát betölti s behatol a még nedves 
háztetők, kerítések sőt az utczai sár anyagába. 
A házak, az ég oly szépen tükröződnek abban a 
pocsolyában, hogy csupa irigységből is belegá
zolnánk abba a sárfenekü pocsétába. Csakhogy 
az ilyen fürdőzés — estefelé — könnyen meg
árt; menjünk mert íme Tahy Antal nagyon szé- 
pen és őszintén figyelmeztet, hogy leáldozóban 
a nap, az árnyékban lévő utón már hüs a levegő 
s csak a ház fala s a  fák koronája fürdik még 
az utolsó, meleg sugárban.

No de annyi tájat barangoltunk be mar,
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fejermégyei napló.

_ Képvásárlá*. A legjobb akarattal sem
mondhatjuk, hogy kópkiállitásunkban valami 
ádáz vételkedv dühöng. Sajnáljuk, hogy ez így 
van, de egyszersmind őszintén üdvözöljük a 1®*" 
kés mübarátokat, a kik már eddig is siettek 
buzdító példával elöljérni és szivünkből óhajt
juk, hogy minél több követőjük akadjon. A kép- 
vásárlás elvégre nem áldozat, mert a legtöbb 
kép, mint művészi alkotás, jóval többet ér, mint. 
a mennyit koronaértókben most lefizetünk erte, 
azonkívül a kép értéke a mesterek hivnevóvel 
együtt növekedik. így tehát minden egyes vá
sárló pompás üzletet csinál, mert szinte biztos 
nyereségre „dolgozik.1* Eddigelé .. következő 
lelkes mübarátok vásároltak: Hat'nmek József 
polgármester — „Pipacsok11 (1GU korona) 
Neogrády Antaltól; Winkler Vilmos városi főmér
nök — „Orgonavirág" (100 korona) Stróbl 
Zsófiától; Kari István v. biz. tag „Vigyázatla
nok" (180 korona) Neogrády Antaltól; dr. Se/ila- 
madinger Jenő — „Tavaszi eső" (200 korona) 
Ujváry Ignáoztól; Tóvárosi Olvasókör — „Legelő 
birkauyáj" felsö-czikolai tájkép (400 korona) 
Németh Lajostól és „Eszményi tájkép" (180 ko
rona) Telepy Károlytól; Sarkady Elemér— „Jön 
a rozson át" (160 korona) Neogrády Antaltól; 
Balogh Ferenez — törvényszéki bíró „Rákóczy 
Ferenez lovasszobra" bronzöntvény (150 korona) 
Holló Barnabástól. A tóvárosi olvasókör a remek 
Telepy-tájképet legközelebb kisorsolja, 18(K> drb. i 
1 koronás jegygyei, u másikat pedig a kör he
lyiségében kifüggeszti.

— A konzervgyár búcsúzik, mielőtt idejött 
volna. A derék hózeni konzervgyár részréuytórsa- 
sáy udvarias levélben tudatja a várossal, hogy a 
tervezett gyárat, alapos megfontolás után majd 
csak mégis inkább Kecskeméten fogja felállítani 
s egyben hálás köszönetét mond a városnak az 
ajánlatért s egyéb előzetes fáradságáért. Mi pedig 
most már úgy vigasztalhatjuk magunkat, hogy 
amikóp eddig is megvoltunk konzervgyár nélkül, 
majd csak megleszünk ezután is.

— Eljegyzés. Ifj. Hajnal Károly a Pongrácz- 
kávóház volt fizető pinczóre e hó 3-án eljegyezte

Nojiezer Iduskát, Noficzer Károly budapesti ven
déglős kedves leánykáját Siófokon. .

— Hangverseny. A Tóvárosi Olvasókör kert-
helyiségében f. évi június hó 9-én (szombaton) 
a helybeli honvódzenekar- közreműködése mellett 
hangversenyt rendez. A hangverseny esti 8 
órakor kezdődik. Beléptií dij körtagok es osalad- 
tagjaik részére szemólyenkinfc 40. fillér, nem 
körtagok és családtagjaik részére személyeakint 
1 korona. ,

— Mészáros Ervin, á szókesfejérvári 12. sz 
dzsidás-ezred tiszthelyettese a pünkösdi ünnepek 
alatt uj babérokat szerzett a Torontáli Athle- 
tikai Klub által rendezett nagybecskereki vivő- 
versenyen. A derék fiatal mester első győztes 
lett a vándor-dij körvivásában és a vándor-dijon 
kívül aranyérmet is nyert.

— A honi ipar meghamisitói. A honi ipar 
érdekében megindított mozgalmat egész sereg 
élelmes, külföldi üzletember fordítja hasznára. 
Tenyérnyi nagyságú „iparvállalatokat" létesíte
nek Magyarországon, melyek száz—ezerszámra 
ontják a legékesebb magyar felírással ellátott 
iparczik keket. A nagy közönség annál kevósbbé 
kételkedik a magyar származásban, mivelhogy 
a gyártmányon rendesen ott ékeskedik a magyar 
liliputi-iparvállalat neve, a mely, ha egy-kót 
gép áll is benne, rendesen csak raktára a kül
földi gyárosnak, a ki „a honi ipar dicsőségét" 
készen szállíttatja a külföldi gyárából Magyar- 
országba. Még a magyar felirás és a „Pártoljuk 
a hazai ipart" jelige is külfdöldi nyomda mun
kája. A kereskedelmi miniszter, a kinek nehány 
ilyen eset tudomására jutott, minap egy rende
letét adott ki egy ily visszaélés tárgyában. Fi
gyelmeztette a törvényhatóságokat, hogjr egy 
külföldi ólomgyár magyarországi megbízottja 
magyar gyártmányok neve alatt bocsátja áruit 
forgalomba. Inti a .törvényhatóságokat, hogy az 
ígens urnák lépre ne menjenek, mivel Magyar- 
n-szágon csak két ólomgyár van, melyet a mi- 
liszter miheztartás és pártolás végett meg is 
íevez. E rendelet igen üdvös kezdete egy nagy 
íadjáratnak, melyet a kereskedelmi kormánynak

okvetlenül meg kell indítani a honi ipar meg. 
hamisítói ellén. Az eset, melyre a  rendelet vo 
natkozik, csak egy parányi hányada azon nagy 
visszaéléseknek, melyeket nálunk a honi ipar 
jegyében elkövetnek. Bűnös mulasztás volna
ezeket az eseteket megtorlatlanul hagyni, melyek 
az egész mozgalom sikerét veszélyeztetik es 
azzal fenyegetnék, hogy a honi ipar emelkedő 
épületét belülről szétrobbantják.

-  Halála fürtét. Pléhi János 16 esztendős 
téglagyári munkás e hó 6-án déli 1 óra tájban 
fürödni ment a Mann-féle tégiatelep mellett levő 
agyaá°s gödörhöz, ü g y  látszik nem ismerte a 
víz  mélységét,^ mert bár úszni nem tudott, hir
telen belevetette magát a vízbe. Nem is merült 
föl többé, csak a holttestét húzta ki később 
Zlamál Péter téglagyári munkás.

— TánC2HUlatSÍg. A szókesfejérvári kér. 
akadémia hallgatói 1900. junius hó 23-án, a 
„Polgári lövölde" helyiségében, segítő egyesü
letük javára zártkörű tánczmulatságot rendeznek. 
A tánczmulatság este 8 órakor kezdődik. Belépti 
jegyek ára: szemólyjegy 2 kor., családjegy 5 
kor. A jegyek csak a meghívó elömutatásával 
adatnak ki. Felülfizetések köszönettel fogadtat
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. — Rendezőség: 
Baig Árpád, Bayberger Imre, Breuer Lajos, 
Brack Sándor, Brnst Jenő, Brust Lajos, É rdi 
Aladár, ifj. Festetics Bennó gr., Fiscker Frigyes, 
Gödör Lajos, Havranek Géza, Havranek János, 
Heilmann Ödön, Herczeg Dezső, Hirsch Ernő, 
Horváth József, Hurbán István, Keller Ödön, 
Kemény, Pál, Kubik Lajos, Kratzmanu Károly, 
Láber Artúr, Langmáhr József, Lichteneckert 
László, Lippe Béla báró, Lustig Ödön, Márkus 
Emil, Mandl Aladár, Matusek János, Mecsnóber 
Károly, Peuser Rudolf, Pollasek Rezső, Ráfli 
József, Reisz Dezső Reitmann Jenő, Rédei Zol
tán, Salamon Zoltán. Schvartz Miksa, Schneider 
Károly, Schlesinger Sándor, Sckmidegg Béla, 
Schóber Károly, Sólyom Károly, Steiner Ernő, 
Steiner Sándor, Strauber Lajos, Szabó B. József, 
Szebehelyi Imre, Szenyovszky Ferenez, Wein- 
mann Móricz, Weisz Ferenez.

hogy egyelőre még Nadler „Balaton partja 
vagy „Serajevói utczá"-ja, sem Újvári „Tavasz 
vetés közt“-je sem Bihari mesternek pumpa: 
hangulatú „Téli utczá"-ja sem birja figyelmünkéi 
hosszabb időre lekötni — pedig oly szép vala 
menynyi; — valami élőt, mozgót szeretnénl 
már látni.

Majd kisegít a bajból Németh Lajos.
Pompás tájképei tehenekkel, lovakkal, bir 

kanyájjal oly változatosak formában, sziliben 
hogy hamarjában nehéz volna megmondani mibei 
nagyobb: a figurálisban-e vagy a tájképben) 
A conclusio csak egy lehet: mindkét genrebei 
igazi mester, ki nem sajnál sem időt sem fárad 
súgót, ha másnak örömet kell szerezni színnel 
hangulattal, élettel. A „Tájkép tehenekkel" s s 
„Szökevény" méltán kötik le a közönség 
figyelmét.

Megjegyzem, hogy birkát, borjut, tehenei 
nemcsak mészáros, hanem bárki is vásárolha: 
nála potom áron.

Mar Stetka Gy. bámulatos élethüségge 
megfestett „Csirkefogóba és gracziózus „Legye- 
zös_ nő"-je ugyan nem hasúul dinünk össze a; 
imént említett bégetö, nyerítő és bőgő négylá
búak kai, mindazonáltal oly mester-müvek, me
lyek bármely tárlat díszére válnának; éppen 
így Pap Henrik „Időtöltése", Szenesnek csodásai 
szép világítási], bravúros technikájú „Judit.“-ja, 
ki oly hősiesen, annyi önfeláldozással fullasztotta 
vérbe csak az imént a nyűgöt, a zsarnokságot, 
Oly mogreuditö, tragikus s mind a mellett oly 
kiengesztelő e jelenet, hogy minden lelki zavar 
nélkül _ szemlélhetjük bájos (plein-air) „Havasi 
rozsa-jat, Baditz ezukros színezésű idylljét a 
„Tavaszi munka"-t, Papp S. intim, hagulatos és 
pompás rajzu tájrészleteit és Bruck Hermina 
valóban remek „Csendólet‘*-jét.

Mielőtt elmennónk, nézzük Meg Balló EcU 
egyik legkiválóbb arczképfestőnk „Tisza" kép 
masat, mely a művész-embert gondolatban n 
teljesen kielégíti, a 'la ikust -  a laikus, ha sok; 
nézi — anyagi és szellemi szépségben majdnen 
kimenthetlennek fogja találni.

Most pedig tekintsük meg a Múzsa egyik 
legkedveltebb fiának, az oly tragikus végzetü, 
hallhatatlamniknak Munkácsy Mihálynak kiállí
tott néhány művét.

Ama bájos leánykának bánatos, szerelmes 
szeme s szomorú mosolya oly híven tükrözik 
vissza a mester ifjú korának, életerőben, akarat
ban, szépségben és szoretetben, de nyomorúság
ban és lelki gyötrelmekben is oly gazdag éveit.

Ez u. sz. élete krónikája s pedig ennek 
első lapjaira következőknek legnagyobb részét 
széthordta a világ, mei*t azok telve voltak liirrel, 
fénnyel dicsőséggel.

A végnek csak két lapját: azt a két komor 
színezésű többé-kevésbbé zavaros olajvázlatát 
láthatjuk, melyek inkább a génié lelki titánjai
nak utolsó harczait mutatják, mintsem a testi 
erőtől duzzadó, lelkes elődöknek békés, testvéri 
szövetkezését.

No talán elég is volt a szépből a jóbó l. . .  
hármat négyet lépünk s megilleted ve ismét csak 
megállunk : ama hosszúkás nagy kép, melynek 
sötét barlang hátteréből oly plasztikusan, oly 
természetin ven csillan szemeinkbe Jézus kiterí
tett, ideális szépségű teste.

Még meleg az a test: isteni voltának szik
rájától, melegétől még a keresztfa halálos gyöt
relmei sem voltak képesek emberi alakját meg
fosztani, mert — halhatatlan. Csak az a véres 
kéz és láb, azok a fájdalmas, félig nyitott ajkak 
árulják el az Ember rettentő kínszenvedését. 
De a fest ói, az agy működik s lelki szemeivel 
látja aẑ  Atyát. Melléből egy néma boldog sóhaj, 
homlokáról egy gondolat érthető szózattá egye
sülnek : Atyám! elvégeztem, mit reám bíztál. 
Elhintette aẑ  örök boldogságnak, a Te szeret,e- 
tednek magvát, a véremmel örökre megterméke
nyített talajba, a Te dicsőségedre.

így kísérlem meg én is — parányi halandó 
—• az emberi alkotás szeretettnek kétes erejű 
magvait elhinteni szivetekbe, elmétekbe, tudós 
es tanult, szegény és gazdag polgártársak; nem 
örökre, csak időre a Haza és a Művészet nagyobb 
dicsőségére.

Látogassátok mindnyájan ezt a képkiálli- 
tást, ha nem is okulásból, legalább gyönyörkö
désből s meglátjátok, hogy az okulás sem fog 
elmaradni.

iT pedig, kik a szellemi élet vezérei vagy
tok, egyesüljetek azokkal, kik az anyagi jólét 
puha bársonyán, selymén unottan, ridegen, min
den nemes iránt érzéketlenül nyugosznak és biz
tassátok, világosítsátok fel, hogy áldozzanak a 
művészet oltárán — saját gyönyörűségükre.

Mennyit áldozunk évente hiúságunknak, 
testünk lelkünk megrontására. Mennyit költünk 
fölösleges lakmározásra, czifra rongyra, kártyára, 
kávéházra, szivarra és sok más titkos és nem 
titkos kedvteléseinkre ?

Számoljunk és lesz olyan aki meg fog 
rettenni az eredménytől.

A tudománynak és művészetnek századokon 
át volt egyetlen, kiváló és áldozatkész istápolói 
az Egyház tudós és vagyonos tagjai, most könnyen 
bebizonyíthatjátok, hogy nem vagjdok sem érzé
ketlenebbek sem fukarabbak. azoknál, kik a 
klassikus kor írott, festett, faragott és épített 
emlékeit megőrizték s ezzel a művészet és tudo
mány második arany korának a quattro — és 
cinquecento talaját előkészítették s életét fen- 
fcartottáK.

Érdeklődjetek — vegyetek ; mert megeshe- 
tik, hogy az, a mit most oly könnyen; csekély 
áldozattal megszerezhettek, rövid idő múlva csak 
óhajotokban fog élni.

S ti komor és szorgalmas, vagyonos pol
gárok, Ilik nem tanulhattátok már szüléitektől a 
magyar képzőművészet szeretetót (mert nem vol f. 
sem művészünk, sem olcsó müveink), vessétek el 
ti a művészi alkotás szerétetének magvait: vásá
roljatok! az áldozat nem nagy, de a Ti s a Haza 
dicsősége annál nagyobb lesz.

Nem alamizsnát, hanem méltó elismerést 
vár Tőletek a magyar művészet, saját létének 
és felvirágzásának biztosítására, előmozdítására, 
a jelen s a jövő okulására, gyönyörűségére.

Bohémé

0 0 0 0 0 4 3 4



—  TwkMtfUNll. A kultuszminisztérium me
legen ajánlja a „Magyar Pestalozzi" és a „Nép
tanoda" czimü nevelés- és oktatásügyi szaklapok 
beszerzését az áll. és községi iskolai tanítói 
könyvtárak számára; miért is a.m egyei kir. 
tanfelügyelőség felhivja mindazon községeket, 
melyeknek költségvetésébe belehetne illeszteni a 
lapokra való előfizetést, hogy nevezett lapokat
C9Ar099A Ír' rIA .

—  Tartalékot tinták és tartalékos hadapró- 
dók fegyvergyakorlati ideje. Minthogy vannak tar
talékos tisztek és tartalékos hadapródok, kik 
fegyvergyakorlatra kötelezvék ; a kik akkor 
szeretnék a fegyvergyakorlatot elvégezni, midőn 
tanulmányaiknak folytatásában, esetleg hivatalos 
teendőik végzésében nem gátoltatnának, t. i. 
rendes szünidőben: az ilyenek a fegyvergyakor
lat elhalasztását kérő folyamodványaikat minden
kor a behivási év január hó végéig, az előirt 
szolgálati ut betartásával, azon állománytesthez 
(Standeskörper) nyújtsák be, mely reájok nézve 
illetékes e tekintetben határozni. Ily  eljárás mel
lett kívánságaik még a behivójegyek kibocsátása 
előtt figyelembe vétetnek.

—  A rósz időjárás sok épület homlokzatá
ban kárt tett, felhiyjuk azért az érdeklődök 
figyelmét az általános jó himevü Kronsteiner 
Károly, Bécs III., Hauptstrasse 120. sz. alatti 
„Első cs. és kir. kiz. szab. Homlokzat-festék
gyárra." Mely czégnek szabadalmazott vizmentes 
homlokzat festékei a ház- és ingatlan tulajdono
sait azon helyzetbe juttatják, hogy épületeiket 
olcsón, tartósan és csinosan az olajfestékhez ha
sonló festékkel elláthassák.

I r o d a l o m .
— Déryné naplója. Két füzet jelent meg 

Déryné hires naplójából, Singer és Wolfnerók 
kiadásában. A hires magyar müvészö lebilincselő 
közvetlenséggel, liimezés-hámozás nélkül írja le 
benne regényes életét és egyúttal érdekfeszitő 
képet_ad az akkori Magyarország társaséletéről. 
Dériné naplója tehát nemcsak valóságos átélt re
gény, hanem becses ereklye és kortörténet is. 
A napló füzetekben jelenik meg, egy-egy füzet 
ára 50 fillér. Megrendelhető minden könyvkeres
kedésben, valamint a kiadónál: Singer és Wolf- 
ner, Budapest.

— Magyarország és a zsidóság. Petrmscrich 
Géza, a jeles katholikus hirlapiró ily czimü 
nagyszabású munkájának immár megjelent a 
második kiadása. Irodalmunkban valóban ritka 
jelenség, ha egy tudományos színvonalon álló 
műből rövid idő alatt uj kiadást kell rendezni. 
Ez bizonyítja, hogy Petrássevich müve alaposan 
van megírva. És tény, hogy a  ki a zsidókérdés
sel komolyan és behatóan akar megismerkedni, 
bele akar hatolni a zsidónép jellemébe, ismerni 
akarja történetét, vallását és pszihikumát, egy
szóval egész lényegét, a ki a maga elrettentő 
valójában akarja megismerni a zsidóság befolyá
sát Magyarország közgazdasági, kulturális és 
társadalmi életére, az olvassa el a könyvet. A 
második kiadás ára is csak 3 korona. Kapható 
a Szent Gellert katholikus müintézet könyvkiadó 
hivatalában, Budapesten, (VIII., Práter-utcza 44.) 
nemkülönben minden hazai könyvkereskedésben.

Szerkesztői üzenetek.
Dr. A helyreigazítást itt tesszük meg. A nevezett 

vezérczikkben, midőn Garibaldira történt hivatkozás, ez 
nem a tekintélyre való hivatkozással történt. Bizonyítja 
ezt ama körülmény, hogy Garibaldi „vagyonrabló“ 
melléknévvel szedetett ki a czikkben, ki tényleg megtá
madta és hallatlan erőszakkal elrabolta a Nagy Károly 
és Pipin által alapított egyházi államot. A korrektúrát 
azonban valami szedőgyerek végezte, ki Garibaldit össze
zavarta Türr tábornokkal, s azt hitte, hogy tévesen ke
rült a jelző-Garibaldi neve elé s ezért azt hitte, hogy 
bölcsen cselekszik, ha elhagyja. Mégis tette.

K. Helyben. Ezt az ügyet nem hozhatjuk a nyil
vánosság elé.

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

FÉJÉBMEGYEI NAPLÓ.

Vasúti menetrend.
—  1900. május 1. —

B ú d  a p e s t  S z é k e s f  e j ér v á r N.Kanizsa 
ind. érk.

Szem. v. 6.50 reg. 9.01 d.e.
Gyors v. 8.00 reg. 9.16 d. e.
Szem. v. 1.30 d. u. 3.35 d.u.
Szem. v. 4.25 d. u. 6.22 este.

ind. érk.
9.26 d.e. 1.40 i u .
9.21 d.e. 11.57 d.e. 
3.45 d.u. 8.05 este. 
6.32 este. 8.40 est*)
9.22 este. 12.07 éjjel

Gyors v. 
Szem. v. 
Szem. v. 
Szem. v. 
Gyors v.

Gyors v. 8.00 este. 9.17 este.
Szem. v. 9.25 este. 11.33 este. 11.43 este. 3.52 éjjel 

*) Csak julius 1-töl közi. Boglárig. 
Nagy-Kanizsa Székesfejérvár Budapest 

ind. érk. ind. érk.
Szem. v. 12.15 éjjel 416 reg. 4.24 reg. 6.32 reg.

5.47 reg. 8.27 reg. 8.35 reg. 9.53 reg. 
5.05 reg. 6.59 r**) 7.05 reg. 8.58 reg. 
9.30 d. e. 2.03 <L u. 2.35 d. u. 442 d. u. 
2.00 d. u. 6.13 d. u. 6.23 este 8.33 este 
5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este 

**) Junius 1-től Boglártól közi. 
lunius l-től szept 15-ig vasár- és ünnepnap 

közlekedik.
Boglár' Székesfejérvár Budapest

ind. érk. ind. érk.
Sz.v.7.35este 9.45 este 9.51 este 11.25 este 

Székesfejérvár 
érk.

6.54 reg.
2.27 d. u.

11.09 éjjel.
Komárom

érk.
8.40 regg.
2.50 d.uT 

12.32 éjjel.
Veszprém Sz.-Fejér vár

ind. érk.
V. v. 5.23 reg. 6.49 reg.

2.33 d. u. Sz. v. 7.07 reg. 8.22 reg. 
11.00éjjel Sz. v .4.52d.u. 6.03este.

T.v. 7.19estelO.09est*;
*) Junius 1-töl szept. 15-ig minden ünnep 

és vasárnap valamintcsütörtökön közi. Ind. Péthröl 
8 óra 27 p. este.

Komárom
ind.

Sz. v. 4.07 reg.
Sz. v. 12.14 d. u.
V. v. 6.20 este.

Székesjejérvár
ind.

Sz. v. 6.15 regg.
V. v. 9.50d.e.
Sz. v. 9.32 este 

Székesfejérvár Veszprém 
ind. érk.

Sz. v. 9.21 d. e. 10.45 d.e. 
V. v. 1.00 d. u.
V. v. 9.57 este

Székesfejérvár 
ind.

V. v. 8.40 reg.
V. v. 3.50 d. u.

Paks 
ind.

V. v. 2.00 éjjel 
V. v. 1.49 d. u.

Székesfejéroár 
ind.

Idony-Szaboles
érk.

9.54 reg. 
5.17 d. u.

Paks
érk.

2.33 d. u.
9.33 este.

Adony-Szabolcs Sz. - Fejér vár
érk. érk.

6.23 reg. 7.40 reg.
6.06 este 7.25este.

Bicske
érk.

V. v. 9.30 reg. 12.31 d. u.
V. v. 1.59 d. u. 453 d. u.

Bicske bz.-Fejérvár
ind. érk.

V. v. 5.35 reg. 8.10 reg.
Y. v. 6.30 este ( 9.12 este.
Székesfejérvár Sárbogárd

ind. érk.
V. v. 9.22 reg. 10.56 d. e.‘
V. v. 2.50 d. u. 4 3 0  d. u.

Sárbogárd Sz.-Fejér vár
ind. érk.

V. v. 6 10 reg. 8.12 reg.
V. v. 12.15 délben 1.34 d. u.
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Myilt-tér.*)

Nyilatkozat
Miután Németh Lajos festőművész ur való

színűleg félreértésből keletkezett téves információ 
utján azt állítja, hogy én a káptárlatról kicsiny- 
löleg nyilatkoztam volna, kénytelen vagyok 
nyilvánosan kinyilatkoztatni, hogy ez nem áll. 
Annál is inkább teszem., ezt, mert nem akarok 
senki előtt sem nevetséges színben tűnni fel, 
hogy oly képtárlatot, melyben most mi gyönyör
ködhetünk, a legkevésbbé is silány dolgoknak 
mondtam volna. Nem tehettem ezt már azért 
sem, mert némileg foglalkozva a művészeti dol
gokkal, tudom, hogy erre a képtárlatra vonat
kozólag ilyen kijelentés mily nevetséges és 
éppen meggyőződésemmel teljesen ellenkezik.

Bemélem, hogy ezek után Németh Lajos 
festőművész ur a félreértésből keletkezett ki
csinylő szavakat nekem be nem tudja.

Székesfejérvár, 1900. junius 9-én.
Gatzner József,

_________  hirlapiró.
*) Ezeu rovatban közlőitekén nem vállal felelős

séget a szerkesztő.

Szerény igényli 

Ügynök
a ki Fehér- és a szomszédos megyéket 
utazgatja, mellékkeresetre tehetne szert. 

Czim a kiadó-hivatalban.

Házeladás.
A  Vásártér 36. szám alatt 

levő ház (Krizsány-féle vendéglő) 
szabad kézből műdén órán eladó.

Bővebb értesítés Királykut- 
utcza 4-ik szám alatt nyerhető 
Berghammer Józsefnél.

100 bektől, bor ugyanott eladó.

Székesfehérvár szab. kir. város hatóságától. 
10459/1900.

Pályázati hirdetmény.
Méltóságos báró Fiáth Pál főispán 

ur megbízásából Székesfehérvár szab. 
kir. város szám ve őségénél Rainiss József 
nyugdíjaztatása folytán megüresedett és 
2400 korona évi fizetés s 600 korona 
lakbérrel javadalmazott I. számvevői, 
esetleg fokozatos elöléptetetés folytán 
megüresedendő IL számvevői, L alszám- 
wvői, II. alszámvevöi és számfejtői állásra 
ezennel pályázatot hirdetek.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, 
kik ezen állásokat elnyerni óhajtják, 
hogy az 1883. I. t.-cz. 17. §-ában előirt 
képesítésüket igazoló kérvényeiket a vá
rosi iktatóhivatalba folyó évi junius HÓ 
18-ának délutáni öt órájáig annál is inkább 
adják be, mert a később érkezendő kér
vények figyelembe vétetni nem fognak.

Székesfehérvár, 1900. junius 8-án.

Havranek József,
polgármester.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

^ n r * T w r « « t o * k n i* » y * r  kl*áröl*f»»«fc.

omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hanptstr. 120 (Úját 

i tataiban).

Arany-érmekkel kitüntetve.

FM i h h I *• hnroi|i uradalmak, »»■ *»  U r. katonai intés*- 
•ágak, vasatok, ipari-bánya és gyári társulatok, építési vál
lalatok, épttémostsrok, úgyszintén gyári és ingatlan tulaj
donosak ssállitéja- E homlokaat-festákek, melyek mésnben rololdhatók, 
száraz állapotban porainkban és 40 külőnbőaő mintában kilónldnt 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak ás a mi s  festék srintisataságát illeti, azonos az 

slajfvstékkoL «.
gintakártya, ngyssiatáa vtaattáa kívánatra lnfyta és Mraantve küldetik.

A  nagymélt. m. kir. vallás- és közoktatásügyi Minister úr w  szám a. kelt magas 

rendelete folytán értesítem Fejérmegye tekintetes tanügyi hatóságait,
miszerint a

HYGIEIA iMiriimilcsilö vállalat,
illetve a

valódi amerikai D U STLESS kizárólagos eladási jogát Fehérmegye területére átvettem

Kováts Pál, Székesfejérvár, JVádor-utcza.

Tisztelt Tevő Közönség!
Daczára a kézmii áru rohamos ár

emelkedésének, én még mindig azon kelle
mes helyzetben vagyok, hogy a nálam nagy 
választékban lévő árukat, úgy mint a

legdivatosabb ruha-szöveteket,

franczia delaine, batiszt és voálokat,
valamint

vászon, kanvász, chifonokat

és minden e szakmába vágó árukat, nem 
számítva azon kedvezményt, a melyben t. 
vevőimet részesítem, a régi árak szerint 
felajánlhassam.

Továbbá vagyok bátor a t. vevő
közönség b. figyelmét a nálam igen

to* " "  . L I L I O M -

vászonra felhívni, mely kizárólagosan 
Székefejérvár és vidéke részére csakis 
nálam kapható.

Kiváló tisztelettel

Wébermann Jakab.

fi Herczeg Ignácz Székesfehérvár
nór inberg i ,  röv i dár uk ,  d i v a t  és  v á s z o n  üz l e t e

B  Nádor-utcza.
Alapittatott 1860-ban.

Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisz
telettel értesíteni, liogy boldogult férjem, illetve édes- 
atyánk 40 év óta fennálló üzletét átvettük és azt

Herczeg Ignácz
törv. bejegyzett czég alatt tovább fogjuk vezetni.

Midőn e nagy és nehéz munkára vállalkozunk, 
elmulaszthatlan kötelességünknek tartjuk a n. érdemű 
közönségnek a legbensöbb köszönetünket azért a 
bizalomért és jóindulatért kifejezni, melylyel a meg- 
boldogulttal szemben viseltetni méltóztattak és kérjük, 
hogy ezt velünk szemben továbbra is fenntartani 
kegyeskedj enek.

Tekintettel a rendkívüli körülményekre bátor
kodunk ezúttal a n. é. közönségnek szives figyelmét 
felhívni arra, hogy a raktáron levő egyes czikkeket 

fa és maradékokat leszállított árak mellett árusítjuk el. 
jpj Magunkat ajánlva, maradtunk

kiváló tisztélettel

Özv. Herczeg Ignáczné, 

Herczeg Hugó, 

Herczeg Elemér.

Nyomatott Debreczenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Tskola-u. 4. sz.
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